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Aufladung/Charge/Opladen/Ricarica/Cargando
Töltés/Ładowanie/Punjenje/Polnjenje/Nabíjení
Nabíjanie/Încărcare/Laddning/Opladning/Cobrança

Charging
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Brightness - Autonomy Settings/Helligkeit - Automatische einstellung
Paramètres Luminosité - Autonomie/Helderheid - Autonomie-instellingen
Luminosità - Impostazioni di Autonomia/Brillo - Configuraciones autónomas
Fényerő – Üzemidő beállítások/Jasność - Samodzielne ustawienia
Svjetlina - postavke autonomije/Svetlost - Nastavitve avtonomije
Nastavení jasu - autonomie/Nastavenia jasu - autonómnosť
Luminozitate - Setări de autonomie/Ljusstyrka - Autonomiinställningar
Indstillinger for lysstyrke - autonomi/Definições de brilho - Autonomia

It is recommended to put the solar panel in the sun 
for 8 hours to charge the battery.
Es wird empfohlen, das Solarpanel 8 Stunden lang 
in die Sonne zu legen, um den Akku aufzuladen.
Il est recommandé de placer le panneau solaire au 
soleil pendant 8 heures pour charger la batterie.
Het wordt aanbevolen om het zonnepaneel 8 uur 
in de zon te laten staan om de batterij op te laden.
Si consiglia di mettere il pannello solare sotto il 
sole per 8 ore per caricare la batteria.
Se recomienda colocar el panel solar al sol durante 
8 horas para cargar la batería.
Javasoljuk, hogy a napelemet 8 órán keresztül a 
napsütésben töltse fel az akkumulátor feltöltéséhez.
Zaleca się umieszczenie panelu słonecznego na 
słońcu na 8 godzin, aby naładować akumulator.
Preporuča se staviti solarnu ploču na sunce 8 
sati za punjenje baterije.
Sončno ploščo je priporočljivo postaviti na sonce, 
za 8 ur, da se baterija napolni.
Solární panel se doporučuje umístit na slunce na
8 hodin, aby se baterie nabila.
Solárny panel sa odporúča umiestnit  na slnečnom 
mieste po dobu 8 hodín pre nabitie batérie. 
Se recomandă să puneți panoul solar la soare timp 
de 8 ore pentru a încărca bateria.
Det rekommenderas att solpanelen placeras i solen i 
8 timmar för att ladda batteriet.
Det anbefales at sætte solpanelet i solen i 8 timer for 
at oplade batteriet.
Recomenda-se que o painel solar seja colocado ao sol 
durante 8 horas para carregar a bateria.



Function Funktion/Fonction/Función/Funzione/Functie
Funkcja/Funkció/Funkcija/Funkcijo/Funkce
Funkciu/Funcția/Funktion/Funktion/Função
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At dusk, the motion sensor becomes active.Any movement within the detection reach will 
switch-on the light. The light stays on for 30 sec. At dawn, the motion sensor will deactivate.
In der Dämmerung wird der Bewegungssensor aktiv.Jede Bewegung innerhalb der 
Erfassungsreichweite schaltet das Licht ein. Das Licht bleibt für 30 sek an. Im 
Morgengrauen wird der Bewegungssensor deaktiviert.
Au crépuscule, le détecteur de mouvement devient actif.Tout mouvement dans la 
portée de détection allumera la lumière. La lumière reste allumée pendant 30 secondes. 
À l'aube, le détecteur de mouvement se désactivera.
In de schemering wordt de bewegingssensor actief.Elke beweging binnen het 
detectiebereik zal het licht inschakelen. Het licht blijft 30 sec branden. Bij zonsopgang 
wordt de bewegingsopnemer gedeactiveerd.
Al tramonto, il sensore di movimento diventa attivo.Qualsiasi movimento all'interno 
della portata di rilevamento accenderà la luce. La luce rimane accesa per 30 sec. All'alba, 
il sensore di movimento si disattiverà.
Al anochecer, el sensor de movimiento se activa.Cualquier movimiento dentro del 
alcance de detección encenderá la luz. La luz permanece encendida durante 30 seg. 
Al amanecer, el sensor de movimiento se desactivará.
Alkonyatkor a mozgásérzékelő aktívvá válik.Bármely mozgás a detektálási határon 
belül bekapcsolja a fényt. A fény 30 mp marad. Hajnalban a mozgásérzékelő kikapcsol.
O zmierzchu czujnik ruchu staje się aktywny.Każdy ruch w zasięgu wykrywania spowoduje 
włączenie światła. Światło pozostaje włączone przez 30 sek. O świcie czujnik ruchu wyłączy się.
U sumrak, senzor pokreta postaje aktivan. Svaki pokret unutar dosega detekcije upalit 
će svjetlo. Svjetlo ostaje uključeno 30 sekundi. U zoru će se senzor pokreta deaktivirati.
Ob mraku se senzor gibanja aktivira.Vsako gibanje v območju zaznavanja prižge luč. 
Svetlobaostane prižgana 30 sekund. Ob zori se senzor gibanja izklopi.
Za soumraku se aktivuje snímač pohybu.Jakýkoli pohyb v dosahu detekce zapne světlo. 
Světlozůstane rozsvícené po dobu 30 sekund. Za svítání se snímač pohybu deaktivuje.
Za súmraku sa aktivuje snímač pohybu.Akýkoľvek pohyb v dosahu detekcie zapne svetlo. 
Svetlozostane zapnuté 30 sekúnd. Za úsvitu sa snímač pohybu deaktivuje.
La lăsarea întunericului, senzorul de mișcare devine activ. Orice mișcare în raza de detecție va 
activa lumina. Lumina rămâne aprinsă timp de 30 sec. În zori, senzorul de mișcare se dezactivează.
Vid skymning aktiveras rörelsesensorn. Om någon rör sig inom detekteringsområdet tänds 
lampan. Ljuset förblir tänt i 45 sekunder. I gryningen avaktiveras rörelsesensorn.
I skumringen bliver bevægelsessensoren aktiv. Enhver bevægelse inden for detekteringsområdet 
vil tænde lyset. Lyset forbliver tændt i 45 sek. Ved daggry deaktiveres bevægelsessensoren.
Ao anoitecer, o sensor de movimento fica ativo. Qualquer movimento dentro do alcance da 
deteção acende a luz. A luz mantém-se acesa durante 45 segundos. Ao amanhecer, o sensor 
de movimento desativar-se-á.
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Cet appareil 
et ses ba�eries 
primaires sont 
recyclables **

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Das Gerät inklusive Ba�erie sind recycelbar **
This device and its primary ba�eries are recyclable **
Dit toestel en zijn primaire ba�erijen zijn recycleerbaar **
Questo apparecchio e le sue ba�erie primarie sono riciclabili **
Este disposi�vo y sus baterías primarias son reciclables **
Ez a készülék és elsődleges akkumulátorai újrahasznosíthatók **
To urządzenie i jego baterie podstawowe nadają się do 
recyklingu **
Ovaj uređaj i njegove primarne baterije mogu se reciklira� **
To napravo in njene primarne baterije je mogoče reciklira� **
Toto zařízení a jeho primární baterie jsou recyklovatelné **
Toto zariadenie a jeho primárne batérie sú recyklovateľné **
Acest dispozi�v și bateriile sale primare sunt reciclabile **
Denna enhet och dess primärba�erier kan återvinnas ** 
Denne enhed og dens primære ba�erier kan genbruges **
Este disposi�vo e as suas pilhas primárias são recicláveis **  
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